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Map Key

Iglesia / Igrexa 
Church

Museo, centro cultural
Museum, cultural centre

Arquitectura  popular, etnografía
Popular architecture, ethnography

Castro
Castro

Área recreativa, paraje natural / Área recreativa, paraxe natural
Recreational area, natural spot

Área natural protegida / Área natural protexida
Protected natural area

Pazo
Manor house

Fiestas/ Festas
Festivities

Ayuntamiento / Concello
Town Hall

Polígono industrial
Industrial park

Autopista / Autoestrada
Motorway

Red Estatal / Rede estatal
State Road

Red Primaria / Rede primaria
Main Road

Red secundaria / Rede secundaria
Country Lane

Diputación / Deputación
Provincial Council Lane

Ferrocarril
Railway

Límite municipal
Municipal boundary

0 1 2 3 Km

Senderismo / Sendeirismo
Trekking

Camino de Invierno / Camiño de Inverno
The Winter Way

Camino de Santiago / Camiño de Santiago
Way of St. James

Vía la Plata- Camino Mozárabe/ Vía da Prata -Camiño Mozárabe
The Silver Way - Mozarabic Way

Ruta BTT
Moutain bike


